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Provincia di Torino 
Servizio Gestione risorse idriche 
D.P.G.R. 29.7.2003 n. 10/R - Determinazione n. 433-27946/2010 del 21/07/2010 di rinnovo 
della licenza di attingimento d'acqua dal Rio Ecafa,  in Comune di Cesana Torinese ad uso 
lavorazione e trasformazione del latte a supporto di alpeggio assentita al Sig. Bernard Sergio, 
rappresentante di un’Associazione Temporanea di Imprese A.T.I. 
 
Il Dirigente del Servizio, ai sensi dell'art. 23 del D.P.G.R. 29.7.2003 n. 10/R, dispone la 
pubblicazione dell'estratto dei seguenti atti: - D.D. del Servizio Gestione Risorse Idriche n. 433-
27946/2010 del 21/07/2010 - (Codice pratica: A/1055) "Il Dirigente del Servizio Gestione Risorse 
Idriche (...omissis...)  

determina 
nei limiti della disponibilitá dell'acqua e fatti salvi i diritti dei terzi, di assentire il rilascio al Sig. 
Sig. Bernard Sergio, rappresentante di un Associazione Temporanea di Imprese A.T.I. con sede in 
Frazione Champ Quartier, 74 - Cesana Torinese, ai sensi dell'art. 35 del succitato D.P.G.R. 29 
luglio 2003 n. 10/R, della licenza per l'attingimento d'acqua dal Rio Ecafa, in Comune di Cesana 
Torinese ad uso lavorazione e trasformazione del latte a supporto di alpeggio, assimilata ai sensi 
dell’art. 3 del D.P.G.R. 29 luglio 2003, n. 10/R all’uso produzione di beni e servizi. La licenza si 
intende accordata alle seguenti specifiche condizioni: 
1) l'attingimento d’acqua, potrá essere saltuariamente effettuato, nei limiti strettamente 
indispensabili, a mezzo di n. 1 tubo posto nel Rio, per gravità, in modo che la portata massima non 
superi i 3 l/s, la portata media non superi gli 0,58 l/s, per un prelievo massimo annuo che non superi 
i 7560 mc, senza obbligo di restituzione delle colature;  
2) l'acqua dovrá servire esclusivamente per uso lavorazione e trasformazione del latte e supporto 
dell’alpeggio denominato Grange Thuras Superiore nel Comune di Cesana Torinese distinto in 
Catasto dal Foglio n. 26 Particella nn. 167; (...omissis...)” 


